
IL CODICE GENETICO DI FILL PARLA UN LINGUAGGIO FATTO DI PULIZIA ED ESSENZIALITÀ,

DI LINEE STILISTICHE IMPECCABILI MA SENZA TEMPO.

THE FILL GENETIC CODE SPEAKS A CLEAN AND ESSENTIAL LANGUAGE OF STYLISTIC

IMPECCABLE LINE BUT WITHOUT TIME.
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FLUIDITÀ, SCAMBIO CONTINUO D’IDEE, INCONTRI, CONVERSAZIONI TELEFONICHE E CONTROLLO DEI DATI AL COMPUTER. IL MODO DI CHI OCCUPA POSTI DI

RESPONSABILITÀ È CAMBIATO,E FILL DI LAS SI EVOLVE IN FUNZIONE DELLE PIÙ SVARIATE ESIGENZE.

FLUIDITY, CONTINUOUS EXCHANGE OF IDEAS, MEETINGS, PHONE CONVERSATIONS AND CONTROL OF COMPUTER DATA. THE METHOD OF WORK OF PEOPLE

THAT UNDERTAKE POSITIONS OF RESPONSIBILITY HAS CHANGED, AND THE LAS FILL EVOLVES DEPENDING ON THE VARIOUS REQUIREMENTS.
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ESSENZIALE MA ACCURATO NEI DETTAGLI, PROPONE SCRIVANIE E TAVOLI RIUNIONE ANCHE IN VETRO BIANCO SATINATO,

CHE SI ANCORANO ALLA STRUTTURA METALLICA CON SUPPORTI TORNITI IN ACCIAIO.

ESSENTIAL BUT ACCURATE IN DETAIL, PROPOSES DESKS AND MEETING TABLES ALSO IN SATINY

WHITE GLASS, THAT ANCHOR TO THE MATAL STRUCTURE WITH SUPPORTS IN STEEL CAST.
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VERSATILE E CONCEPITO PER DURARE NEL TEMPO, SUPERA LE MODE DEL MOMENTO,

RIVELANDOSI SEMPRE UN OTTIMO INVESTIMENTO.

VERSATILE AND MODE TO LAST, SUPERCEEDING THE CURRENT FASHION,

ALWAIS DEMOINSTRATING AN OPTIMUM INVESTMENT.
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PUNTO FOCALE DELL’ATTIVITÀ  QUOTIDIANA, IL PIANO DI LAVORO È DISPONIBILE IN VARIE

DIMENSIONI E PROFONDITÀ, CON ALLUNGHI COMPLANARI FISSI E MOBILI.

THE FOCAL POINT OF EVERYDAY BUSINESS, THE WORKING SURFACE IS AVAILABLE IN VARIOUS

DIMENSIONS AND DEPTH, WITH FIXED AND MOBILE LENGTHENED COPLANAR.
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NELLE FINITURE NOCE, ROVERE, CILIEGIO O WENGÈ, QUESTO MODELLO ABBINA IL CALORE DEL LEGNO ALLE TRASPARENZE DISCRETE DEL VETRO SATINATO.

CONFERENDO AD OGNI AMBIENTE UN SENSO DI ACCOGLIENTE PROFESSIONALITÀ.

IN THE, WALNUT, BAY OAK, CHERRY AND WENGÈ FINISHES, THIS MATCHES THE WARMTH OF THE WOOD TO THE DISCRETE TRANSPARENCY OF THE SATIN GLASS GIVING

EVERY ENVIRONMENT A FEELING OF WELCOMING PROFESSIONALITY.
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